
MASS SCHEDULE 

TUESDAY - FRIDAY:  9AM 

SATURDAY VIGIL MASS:  5PM 

SUNDAY:  9:30 AM, 12 NOON SPANISH 
 

 

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,  

EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG  

OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS 
  

OFFICE HOURS 

TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM 
 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

FIRST FRIDAY OF EACH MONTH 

   AFTER  9AM MASS,  

BENEDICTION AT NOON 
 

 

SACRAMENTS 

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE 

A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER OF THE PARISH. 

CONFESSIONS 

SATURDAY: 4:30 - 4:50PM 

BEFORE/AFTER EACH MASS 

 ANTES/DESPUES DE CADA MISA  
 

BAPTISM PRE-REGISTRATION  

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE  
 

MARRIAGE 

CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS 

BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.  
 

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR 

SONIA AREVALO 

RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG  

CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 AÑOS) 

CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION  

(ENGLISH & SPANISH) 
 

OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 AÑOS ) 

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS 

ST. KEVIN PARISH 

704 CORTLAND AVENUE  
SAN FRANCISCO, CA 94110 
PHONE: (415) 648-5751 

WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG  
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG 

 

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD 

 

December 7, 2025 

               January 4, 2026 

      January 4, 2026 
   
January 11, 2026 

 

        January 18, 2025   February 1, 2026 

 
 
           February 22, 2026 



For the week of February 21 ~ February 27 , 2026 
 

           Saturday, February 21, 2026 
 

       5:00 PM      Joaquin Andaluz (Health)               
                                                                                                                                                                          

          Sunday, February 22, 2026 
 

        9:30 AM  +  Cesar Peñaflor       
                          +  Demy Carvajal 
                          +  Donald Ross Garrison, Jr. 
      12:00PM  +  Jose Carreon        
                         +   Elisa Garcia 
                             

           Monday, February 23 , 2026 
 

No Daily Mass  
 

         Tuesday, February 24, 2026 
      9:00AM      Jose Antonio Oseguera (Health)   
                            

               Wednesday, February 25, 2026  
        9:00AM  +   Rev. Manuel J. Mejia, MM.        
                                      

           Thursday, February 26, 2026 
 

      9:00AM       Alejandro Campos (Health) 
 
                              Friday, February 27, 2026 

     9:00 AM      Eva Maria Oseguera (Health) 

 
Total Collections for 

February 15, 2026 
   

1st Collection   $1,594.00      

2nd collection $817.00 

 2nd Collection  

 March 1, 2026      
 

Stewardship 
         
 . 

2026 
HOSPITALITY ~ at Annuzzi Hall  

Every Sunday ~ Todos los Domingos 
After 9:30 ~ 12pm Mass  

 Please  Join us for coffee and bread  
 Comparte con nosostros café y pan 

Every Friday of the month 
STK Growing in Faith Together 

     Juntos Creciendo en la Fe  
at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Every First Monday of the month 
Women’s Guild reunion  

at St. Joseph Hall at 6:00pm 

Every First ~ Third  
Sunday of the month  

St. Kevin Ignite Youth Group reunion  
at St. Joseph Hall from 1-3pm  

Every Third Sunday of the month  
S.V.D.P. Making Sandwiches  

At Annuzzi Halll after 9:30am Mass 

 

Weekly Readings 
 

MONDAY 
Leviticus 19:1-2, 11-18/Matthew 25:31- 46 

TUESDAY   
 Isaiah 55:10-11/Matthew 6:7-15 

WEDNESDAY 
  Jonah 3:1-10/Luke 11:29-32 

THURSDAY 
   Esther C:12, 14-16, 23-25/Matthew 7:7-12 

FRIDAY 
Ezekiel 18:21-28/Matthew 5:20-26 

SATURDAY 
  Deuteronomy 26:16-19/Matthew 5:43-48 

 OREMOS POR LOS ENFERMOS 
WE PRAY FOR THE SICK 

Sáname, Señor, y seré sanado; sálvame y seré salvado, porque 
Tú eres mi Alabanza. Jeremías 17:14 

 
Heal me, Lord, and I will be healed; save me and I will be 

saved, for you are my praise. Jeremiah 17:14 

 EVENTS CALENDAR 
CALENDARIO DE EVENTOS 



Soup Suppers during Lent               

       Every Friday during Lent starting February 
20, 2026 at 6 pm  a simple soup supper in 
Annuzzi Hall. followed by Bilingual Stations of 
the Cross in the church at 7:00pm  

Sopa durante la Cuaresma         

  

   Todos los viernes durante la cuaresma 
comenzando Febrero 20, 2026. a las 
6pm tendremos una cena sencilla de sopa en el 
salón Annuzzi. seguido por el viacrucis bilingüe 
en la Iglesia a las 7:00pm  

Negación de la realidad 
 

Las tentaciones en el Desierto nos desafían a consider-
ar las falsas promesas del mundo. El diablo tentó a 
Jesús para que nunca pasara hambre, nunca sufriera 
daño y para que controlara todo el poder terrenal. Estas 
tentaciones le ofrecen una vida sin sufrimiento ni de-
pendencia de Dios. Pero Jesús rechazó estas mentiras y 
eligió la confianza y la obediencia a Dios. 

El 1.er Domingo de Cuaresma del Año A 
nos recuerda que no estamos destinados a 
controlarlo todo. Enfrentaremos desafíos, 
necesidades y sufrimiento. Pero estamos 
llamados a confiar en el plan de Dios para 
nosotros. La negativa de Jesús a convertir las 

piedras en pan nos muestra que no vivimos solo de co-
sas materiales. Su rechazo a poner a prueba la protec-
ción de Dios nos enseña a confiar en Dios sin exigir 
pruebas. Y su negativa a adorar al diablo por poder nos 
enseña a servir solo a Dios. 
El 1.er Domingo de Cuaresma del Año A nos desafía a 
confiar en Dios incluso en las dificultades. Nos invita a 
renunciar a las falsas promesas del mundo y a seguir el 
ejemplo de fe y obediencia de Jesús. A través de la 
oración, el ayuno y la limosna, nos acercamos a Dios y 
aprendemos a depender de Él. 

A Denial of Reality 
 

The temptations in the desert challenge us to look at 
the false promises of the world. The devil tempted 
Jesus to never be hungry, never be harmed, and to 
control all earthly power. These temptations offer a 
life without suffering or dependence on God. But 
Jesus rejected these lies and chose trust and obedi-
ence to God. 
The 1st Sunday of Lent Year A reminds us 
that we are not meant to control everything. 
We will face challenges, needs, and suffer-
ing. But we are called to trust God’s plan 
for us. Jesus’ refusal to turn stones into 
bread shows us that we do not live on mate-
rial things alone. His rejection of testing God’s pro-
tection shows us to trust God without demanding 
proof. And his refusal to worship the devil for pow-
er teaches us to serve God alone. 
The 1st Sunday of Lent Year A challenges us to 
trust God even when life is hard. It invites us to give 
up the false promises of the world and follow Jesus’ 
example of faith and obedience. Through prayer, 
fasting, and almsgiving, we grow closer to God and 
learn to depend on him 
Taken from: Young Catholics 

RECONCILIATION ~ CONFESION 
 

Reconciliation is one of the seven sacraments in the 
Catholic Church. It is sometimes called Confession or 
Penance. It is a sacrament of grace. In Reconciliation, we 
confess our sins to a priest. The priest listens, offers 
guidance, and forgives our sins in Jesus’ name. This is a 
powerful gift from God. It shows His great love and mer-
cy for us. 
Reconciliation is important because it brings us closer to 
God. Sin separates us from Him. But in Reconciliation, 
we ask for forgiveness and receive it. We are healed and 
made new again. Regular confession helps us stay strong 
in our faith. It helps us grow spirit-
ually and avoid sin in the future 
 
La Reconciliación es uno de los 
siete sacramentos de la Iglesia 
Católica. A veces se le llama Con-
fesión o Penitencia. Es un sacra-
mento de gracia. En la Reconcili-
ación, confesamos nuestros pecados a un sacerdote. El 
sacerdote nos escucha, nos guía y nos perdona nuestros 
pecados en el nombre de Jesús. Este es un don poderoso 
de Dios. Muestra su gran amor y misericordia por no-
sotros. 
La reconciliación es importante porque nos acerca a 
Dios. El pecado nos separa de Él. Pero en la Reconcili-
ación, pedimos perdón y lo recibimos. Somos sanados y 
renovados. La confesión regular nos ayuda a man-
tenernos firmes en nuestra fe. Nos ayuda a crecer espir-
itualmente y a evitar el pecado en el futuro 



“Queridos hermanos, pidamos la gracia de vivir una Cuaresma que ha-
ga más atento nuestro oído a Dios y a los más necesitados. Pidamos la 
fuerza de un ayuno que alcance también a la lengua, para que dis-
minuyan las palabras que hieren y crezca el espacio para la voz de los 
demás. Y comprometámonos para que nuestras comunidades se con-
viertan en lugares donde el grito de los que sufren encuentre acogida y 
la escucha genere caminos de liberación, haciéndonos más dispuestos y 
diligentes para contribuir a edificar la civilización del amor.” 

        LEÓN XIV PP. 

Para ver el mensaje completo busque en linea: Mensaje del Santo Padre León XIV 
para la Cuaresma 2026 

“Dear friends, let us ask for the grace of a Lent that leads us to greater 
attentiveness to God and to the least among us. Let us ask for the strength that comes from the type of fasting 
that also extends to our use of language, so that hurtful words may diminish and give way to a greater space 
for the voice of others. Let us strive to make our communities places where the cry of those who suffer finds 
welcome, and listening opens paths towards liberation, making us ready and eager to contribute to building a 
civilization of love.” 

LEO PP. XIV 

If you would like to read the full message please search online: Message of the Holy Father Leo XIV for Lent 2026 

ST KEVIN IS A NEXT GENERATION PARISH 
San Kevin una parroquia de la próxima generación 

 St Kevin is on a journey to KNOW, LOVE AND 
SERVE Christ and this journey needs every parishioner 
input.   
 A 10 -15 minute survey is now available for everyone 
and it can be accessed through an online link sent on Ash 
Wednesday via email to all those register via Flocknote. 
Hardcopies are available at the entrance of the church for 
those who are not registered yet or are not able to access 
the survey online. This survey will ask you to reflect on 
your own spiritual growth and enable you to provide your 
perspective on our parish’s efforts to help you grow in rela-
tionship with Christ. All responses will be confidential, and 
the parish will only receive information about the commu-
nity as a whole.  
 Together we must embrace Christ’s vision for mission-
ary discipleship so our parish can thrive and be a place for 
others to grow together in faith. 

 
Please continue to pray for this intention and for the growth and pro-

tection of our parish.  
  

 San Kevin está en un camino de CONOCER, 
AMAR Y SERVIR a Cristo, y este camino necesita la 
participación de cada feligrés.  
 Una encuesta se puede ya acceder a través de un 
enlace en línea que enviamos el pasado miércoles de 
ceniza por correo electrónico o texto a todos los regis-
trados en Flocknote. Hay copias disponibles en la entrada 
de la iglesia para quienes aún no se hayan registrado o 
no puedan acceder a la encuesta en línea. Esta encuesta 
les pedirá que reflexionen sobre su propio crecimiento 
espiritual y les permitirá compartir su perspectiva sobre 
los esfuerzos de nuestra parroquia para ayudarlos a cre-
cer en su relación con Cristo. Todas las respuestas serán 
confidenciales y la parroquia solo recibirá información 
sobre la comunidad en su conjunto. 
 Juntos debemos abrazar la visión de Cristo del disci-
pulado misionero para que nuestra parroquia pueda 
prosperar y ser un lugar donde todos crezcamos juntos 
en la fe. 
                          

Por favor, sigamos orando por esta intención y por el  
crecimiento y la protección de nuestra parroquia. 

https://press.vatican.va/content/salastampa/en/bollettino/pubblico/2026/02/13/260213d.html

